
Prólogo del autora

Convencidos de la idea de que los adultos aprenden de manera distinta 
a los niños, concretamente por el hecho de apropiarse de lo desconocido 
apoyándose y comparándolo con lo conocido, hemos desarrollado el método 
que se encuentra en este libro: Deutsch a la berlinesa. Es entretenido, espere-
mos, y a la vez lógico y fácil de captar, basándose en la lingüística comparada, 
es decir, explicando el lenguaje alemán con referencia al español. Y dónde 
no hay referencias usamos, entre otros, elementos gráficos, que hemos des-
arrollado para facilitar el entendimiento. Al fin y al cabo, nuestra meta con 
este libro es aligerar el desafío que la gramática alemana supone para muchos 
hispanohablantes.

Este libro está escrito para el autoaprendizaje y/o para acompañarte en tu 
estudio del alemán, tanto si tu nivel ya es (algo) avanzado como si empiezas 
de cero. En este libro te damos las bases para comunicarte en alemán y más 
adelante avanzar fácilmente y con ganas en tu aprendizaje. 

Cada capítulo empieza con una narración en alemán, al principio corta y bási-
ca, más adelante más extensa. Esta cuenta la historia de Pepe. Luego, partien-
do de este texto, se muestra el vocabulario explicado del capítulo y los temas 
gramaticales subyacentes. Cada capítulo contiene ejercicios para practicar lo 
aprendido, cuyas soluciones se encuentran al final del libro. 

El libro posee un glosario, con aproximadamente 820 palabras usadas en este 
primer libro de «Deutsch a la berlinesa». Con este vocabulario y la gramática 
explicada se adquirirán competencias para poder comunicarse en alemán. 
Para profundizar en lo aprendido, para más informaciones y para disfrutar 
de las audiciones basadas en el libro con prácticas fonéticas, visita nuestra 
página web «www.deutschalaberlinesa.es». 

¡Vámonos ya a Berlín! 

Marion Bernhardt
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Akk	 =	 Akkusativ, acusativo
am.	 =	 americano
cap.	 =	 capítulo
D	 =	 Dativ, dativo
ej.	 =	 ejemplo
f.	 =	 femenino
fac.	 =	 facultativo
irr.	 =	 irregular
HV	 =	 Hilfsverb, verbo auxiliar
m.	 =	 masculino
meteo.	 =	 meteorológico
n.	 =	 neutro
pg.	 =	 página
p. ej.	 =	 por ejemplo

ps.	 =	 persona
3a ps. sg. f.	 =	 tercera persona, singular, 	
		  feminino
pl.	 =	 plural
PP II	 =	 Perfektpartizip II, participio 	
		  perfecto
reg.	 =	 regular
sg.	 =	 singular
tb.	 =	 también
v. reg.	 =	 verbo regular
v. irr.	 =	 verbo irregular
v. mod.	 =	 verbo modal
v. mix.	 =	 verbo mixto
ø	 =	 forma no existe

Abkürzungen 

Abreviaturas más importantes, que deben conocerse

Las abreviaturas para especialistas 

conj.	 =	 conjunción, p. ej. und (y)
conj. sub.	 =	 conjunción subordinante, p. ej. wenn (si), dass (que) 
adv.	 =	 adverbio: sehr (muy) 
adv.constr.	 =	 construcción adverbial
v. refl.	 =	 verbo reflexivo 
v. sep.	 =	 verbo separable 
part.	 =	 partícula
pol.	 =	 política, expressión política 
temp.	 =	 temporal
mod.	 =	 modal
loc.	 =	 local 
part. modal	 =	 partícula modal 
expr. idio.	 =	 expresión idiomática
pron.	 =	 pronombre
det. pron. indef.	=	 determinante/pronombre indefinido (Artikelwort)

Para la flexión de plural de los nombres

Auto / -s	 =	 Autos
Mann / - ¨er	 =	 Männer
Vater / -¨	 =	 Väter
Zimmer / -	 =	 Zimmer (el plural es como el singular)
Obst / ø	 =	 forma (el plural) no existe
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19

Ein Mann in der Krise 

Der Mann heißt Pepe. Er sitzt am Strand1, er raucht und denkt. Er lebt auf 
einer Insel2. Die Insel ist schön. Die Sonne scheint, das Meer ist warm. Zwei 
Kinder spielen Ball. Ein Mann sitzt, eine Frau läuft, Vögel fliegen und ein Fisch 
springt. Es ist Oktober. Pepe liebt die Insel und das Leben hier. Er ist 40 und 
ein paar Jahre und er lebt getrennt. Er hat eine Tochter, sie heißt Cristina, sie 
ist 20 Jahre und studiert jetzt in Barcelona. Pepe ist allein und ihm ist lang-
weilig3. Er denkt viel über die Vergangenheit nach4, die Zukunft und das 
Jetzt.

Pepe ist Musiker und Fotograf. Er arbeitet nachts als Kellner. Er hat etwas Geld 
und viel Zeit. Er denkt an5 eine Frau, Karolina, sie ist Deutsche. Sie lebt in 
Berlin. Das glaubt er zumindest6. Er weiß es nicht7. Er hat keinen Kontakt mit 
Karolina seit8 mehr als 20 Jahren, ja! Sie ist seine große Liebe9. Oder besser 
gesagt: Sie war10 seine große Liebe.

Berlin ist toll, sagen die Leute. Und Pepe ist frei. Er kann machen, was er will11. 
Und er entscheidet heute: Ich gehe nach Berlin. Ich will Karolina suchen.

1 	 Am Strand  =  en la playa; es un dativo y viene de an  +  dem  →  am Strand. 	  
Véase pág. 30, 93.

2 	 Auf einer Insel  =  en una isla; compara am Strand. Aquí se ve que la preposición en en 
alemán puede ser an, auf, in y otras. Véase cap. 8. Auf aquí con dativo. Casos después de 
una preposición; véase pág. 181. 

3 	 Ihm ist langweilig  =  se aburre (palabra por palabra: a él le es [resulta] aburrido). Ex-
presión con un objecto en dativo, véase pág. 77. 

4 	 Er denkt nach über  =  él medita sobre; nachdenken es un verbo separable  →  cap 3,  
pág. 69 pp.

5 	 Er denkt an  =  él piensa en; denken  =  pensar.
6 	 zumindest  =  por lo menos 
7 	 Nicht  =  no; la negación. Véase cap. 2, pág. 53. Aquí: realmente no lo sabe. 
8 	 Seit  =  desde (hace); preposición, véase pág. 177.
9 	 seine große Liebe  =  su gran amor
10 	 War  =  fue; es el pretérito (el pasado) de sein  =  ser y estar. Compara pág. 224.
11 	 Er will  =  él quiere; 3a ps. sg. de wollen  =  querer (verbo modal). Véase cap. 4, pág. 89.
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Erklärungen	  
	     Explicaciones 

Para poder explicar el sistema de la lengua alemana necesitamos material, y 
este es el vocabulario. Este primer capítulo se dedica al vocabulario estruc-
turado. El alemán trabaja con radicales. Las vocales cambian muy a menudo, 
pero las consonantes se mantienen, así que diferentes palabras pueden estar 
compuestas de un mismo radical con diferentes prefijos y/o sufijos: fahren (ir 
en vehículo); abfahren marcharse/partir en vehículo). También se puede com-
poner un nombre (Nomen) con otro nombre y a estos se les llama Komposita 
(compuestos): die Fahrt (el viaje); der Fahrschein (el billete para un viaje); der 
Fahrgast (el pasajero).

Las expresiones lingüísticas las traducimos y explicamos al principio. Verás 
que en las expresiones científicas tenemos siempre dos palabras para una 
cosa, por ejemplo: el género femino se puede llamar en alemán feminin y 
weiblich. Esto ocurre por la influencia del latín (al igual que en medicina, 
biología, farmacología y también en lingüística). Así, una palabra es de ori-
gen latino y la otra de origen germano. La del latín es similar a la del español, 
solo que se escribe diferente, pero la gente fuera del ámbito de las ciencias o 
la universidad prefiere usar el nombre de origen germano. Así que deberías 
aprender también las palabras de origen germano.
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I. Vokabular

1. Das Nomen, das Substantiv 
				    El nombre o sustantivo 

Los nombres en alemán se escriben igual que los nombres propios (Pepe, 
Karolina) con la primera letra mayúscula. 

Die Insel ist schön.  =  La isla es bonita.
Der Mann heißt Pepe.  =  El hombre se llama Pepe.

Los nombres (Nomen) tienen, como en español, un género (la isla, femenino; 
pero el cielo, masculino). Aparte de los dos géneros del español—femenino, 
masculino– tenemos en alemán un tercer género, el neutro.

maskulin:	 der Mann	 =  el hombre
feminin:	 die Insel	 =  la isla 
neutral:	 das Haus	 =  la casa

Pero: el plural (Plural / die Mehrzahl) es siempre: die

Plural:	 die Männer	 =  los hombres 
	 die Inseln	 =  las islas 
	 die Häuser	 =  las casas

▶ Nota

Las formas plurales de los nombres son bastante irregulares.

▶ Explicación

En las listas de vocabulario solemos marcar el género median-
te guion y la última letra del artículo alemán: 
-r para el género der, entonces masculino como en -r Mann; 
-e para die, entonces feminino como en -e Frau; 
-s para das, entonces neutro como en -s Haus.

Detrás de la barra [ / ] verás las marcas para hacer el plural. Al 
principio del libro escribimos el plural entre paréntesis, pero 
debes acostumbrarte rápido a la forma abreviada de escribir 
los plurales.
Hemos ordenado los nombres por su género.
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